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IPIS^ÍÍlllST vasárnap januarius 5kl?n 1834.

M egje len  tá rsáv a l eg y ü tt h e te n k é n t k é tsz e r  v a sá rn a p  és csü tö rtökön . Fét. 
év i d ijja  he ly b en  k é p e k k e l 5 f t .  b o ii té k ta la n u l  ; postán  6 f t .  pengőben. 
K ép ek  n é lk ü l egy ezüst fo r in tta l  olcsóbb. B u d a-p es tiek  é v n eg y ed e n k én t is 
v á lth a tn ak  p é ld á n y t. A ’ fo ly ó írá sn a k  egyes szám a 24 Jer; egyes kép  12 k r .  p . p.

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L  LÉ S.
H i v a t t a n  o r v o s .  (Folytatás

P e s t ,  d e c e m  bér 3 0 -d ik á n .

B a r á t o m !
Mult levelemben elfelejtek neked boldog inneple'seket 

kívánni; pedig tudom mint megkívánod a ze ’féleczerimoniá- 
k a t ,  — de nálunk a/, il lyes nem igen divatozik, azért en- 
gedj-meg és boszuld-ineg magad, kívánj boldog uj eszten
dőt; mert aligha szükségem nem lesz rá! — Előre kell bo- 
r,sátánom — (mert az Újságokhoz felette asszony-vérű va- 
-gyok — szeretek rajtok minél előbb kiadni, inig oldatomon 
ki nem fúrják magokat a’ csintalanok—)  jől rá hallgass! 
voltam P a u 1 i n á n á 1; de nem láthatám ő t ! Pedig hogyan ? 
miként? csak gondold — mint h í v a t l a n  o r v o s !  de is
mét hogyan? miként? olvasd végig leve lem et, ’s azonnal 
fogod tudni! Tegnap este szobámba méláztam egyedül, tár
sam nem volt honn. Egy inas kopogat-be, ’s a’ tens dok
tor urat, az az engem — mert csak magam voltam, az inas 
meg’ nem ismert — hevenyébe X .  generálnéhoz hú Csak 
valld-ineg! ugy-é egytigyű fráter lettem volna, ha a’ hí
vást el nem fogadom? tudván, hogy a’ generálóénál Paulinát 
megláthatom. Kalapot véve tehát minden fontolás nélkül 
követéin az inast. A ’ szél-utszába érénk. Itt szivem meg
dobbant, de fel se vettem! A ’ nyilt kapun belépünk, és 
szivem másodszor dobbant-meg; de nem csüggedtem. Az  
i n a s  a’ legközelebbi ajtóra m utat; én bekopogok — de semmi 
válasz. Benyiték — homály, és senki. Megállók a’ szoba 
k özepén— ’s kívülről rám csukják az ajtót. Most harmad
szor ’s tetemesebben mint előbb dobbant-meg szivein — és 
én — nem tudtam mitévő legyek ? — Helyemből az idegen 
aelét szobában mozdulni se mertem, mintha üvegek közt
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nllnek. Csak egy vékony gyertyától kérdhettem volna tanácsot 
— de nem volt;  ’s én tapogatni kezdek. Először clköhintém 
m agam at— semmi felelet! leptem e g y e t ,  k e ttő t ,  hármat. 
 ’s a’ kályhába íitődem. Lassanként a’ kelő hold fényé
nél felvehetém helyezetemet, kitiinck szemeimnek az iires 
szoba bútoraival e g y ü t t , különben semmi elei en nem vala 
látható. ívűn olly  csikorgó idő v o l t ,  hogy ez éjjel a’ Duna 
befagyását jövendölék , — ’s én széles örömemben csak egy  
szál frakban jöttem, meliy botlásomat most keserves dider
gések közt vettem észre. Nézem a’ k á ly h á t , ’s az olly jég 
hideg, hogy majd hozzá - fagyott ujjom, tán soha még fűt
ve se volt!  Az ablakok derekasan fagytak, ’s a’ szoba-ajtó  
rám csu k v a ;— szép kilátás egy kényelmes nyugté éjre! 
Most mit tegyek? k iá ltsak , hogy bennem rablót sejtsen az 
összefutott háznép? Nem! bevárom, eltökélém magam, mit 
hozand , maga jó szántából a’ sors , ha éjfélig itt  kell  is di
deregnem , —  ’s már lábomat nem éreztem , de topogni nem 
mertem, hogy valahonnét meghallják. Már szivein is kezde 
hüln i,  ’s bántam, mért akadtam a’ más d o lg á b a ;— azonban 
njság-vágyomat hatalmasan ingerlé a’ megfoghatlan szöve
vény. — Már ujjaim merevedni k ezd tek , orrom meg’ a’ 
homályon is átpiroslék, mintha stiglicz-fészek volna hegyén. 
Rémképek kezdének kelni agyamban, rémképei a’ közelgő  
jéghalálnak, ’s h item , bátorságom csökkenni kezdének; —  
de kinek is lett  volna kedve illy  potomra, lángkebellel meg
fagyni? — Már lehetett 10 óra, ’s a’ hideg perczenként ma
gosabb fokra h á g o tt , és én életemet védve valami takaró 
után nézelék. Soha illy szerelmi kalandról még az a r a b  
e z e r  e g y  é j s z a k á k  sem emlékeznek, a’ hol összefagyás- 
tól kelljen félni a’ sziv-hősnek ! — Most egy bontott ágy  
tiint-fel szemeimnek jó dunnával; hogy tehát az éjjel még 
csupa tréfából jég-tetemmé ne vá ljak , más mód nem v o l t ,  
mint a’ védetlen toll-vávat e lfoglaln i, a’ mit e’ rendkivüli 
szorultságomban meg is tevék , a’ reggeltől várva sorsom 
fordultát. — Mar éppen szendergőben valék engesztelve fa
gyaimból a’ meleg párnák k özt ,  midőn ajtómon zörejt hal
lék. Valaki gyertyával j ö t t ; de befordultakor a’ szél eloltó  
világát. „ H m ! baj biz e z ! — mormoló az a’ valaki •— de 
a’ hidegben már restelek visszamenni, kiáltani meg’ nem 
i l l ik ,  aztán a’ hold is besüt — “  ’s az ajtót kelőiről bezár
va nagy léptekkel jára fel-nlá a’ szobában, mint fáztában a’
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katona iír. — „A ’ generálná h: J1 1 , azt veszem e'szre,—
<le P a u lin a —44 énekkor felütöm egy kicsint fejemet a’ ván- 
kusok közül — „Paulina egy kevéssé fejeskedik; de tán ez 
csak leányi határozatlanság?44 igy elmélkedék magában a’ 
setét alak. — Ez hát valami szerencse-vadász Paulina körül 
— gondolám magamban — de képe , meglehet, ném a’ le g 
jobb instantia, ’s a5 leány vonakodik. Ezt tudnom, minden 
esetre felette hasznos volt. „A tkozott erős hideg!14 dörinö- 
gé tovább, ’s a’ hideg kályhát egész barátsággal ölelé-át. 
Én máj " gy  fel nem kaczagtam! „Mi a’ manó! be elhült  
ez a' kályha — igy fo ly ta tá , vissza borzadva a’ hideg kály
hától — pedig én álmos még nem vagyok , — ez nem a’ leg
nagyobb humanitás a’ generalnétól, farkasverembe csukni 
az embert!44 veté utána neheztelve, — ’s vetkőzni kezdett. 
Figyelmem a’ feszültség legmagosb fokára húzódott, mit fog  
szólni véletlen háló társára a’ hüledező vendég? ’s jól le 
húztam magamat i s m é t , hogy észre ne vegyen. A lig  várd 
e z ,  hogy dunna alá bújhassák, a’ mint borzadalmas irtó- 
zattal ugrék-vissza, hajamba akadván egész bátorsággal 
motozó ujjai. Most felemelem fejem et, hogy még iszonyúbb 
rémalakot képzeljen bennem az elrém ült, ’s kérdem tőle  

-egész hideg vérrel: „nem tudom, kihez legyen szerencsém;? 
„A z emberi hang eszméletre hozá végre szegényt, ’s fog  
vaczogva rebegé, hogy neki ezen ágyat rendelők hálásul.

„ íg y  hát ön (S ie )  felette szerencsés, mert ágyát én már 
jó l  felmelegitéin.44 mondám neki meg nem zavarodva; de 
ő csak gyanús szemekkel mére dideregi ében a’ szoba-kö
zépről.

„Ön talán ismerős a’ háznál?44 kérdé, bizodalmatlanul.
„Ó igen!44
„’S Paulinával társalkodik ?44
„Úgy van !44
„Talán közelebbi viszonyokban is áll vele ?44
„Ó igen !44
„ ’S e’ szobába jutása kölcsönösen kidolgozott terv sze

rint sikerült?44
„ Ú g y  van !44
„ ’S illyes már máskor is történt?44
„Illyés éppen nem! de m a — mint hallám — (értvén az 

előbbi töredék-monologból a’ dolog egybefüggését) Pauliná
nak kérője érkezett , — ’s én jelen akarók len n i, megval-
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lom őszintén, hogy itt eldugva meggyőződhessem a’ dolog 
miben lé térő l ,  ’s elrontsam a’ fr ig y et ,  mennyiben ez raj
tam állhatni-fog,11 Vendégem már ekkor minden tetemében 
remege a’ hidegtől.

„Mind jől van ; de azért ne kiyánja ön, hogy kedvé
ért én itt pőrén a’ hideg martaléka le g y e k !“

„Semmi esetre sem ! Tessék gnnek a’ meleg ágyban 
velem osztozni. Ellenséges indalat nem fészkel keblemben, 
csak v a l ó t  szeretek mindenütt tudni, ez határoza e’ 
lépésre .“

„Más mód nincs is . . . . .  tehát engedelméből . . . . . “  
’s most félig már dermedlen dőlt mellém az ágyba, felejtve  
mátkát és szerelmet — egy száraz hideg test. — O csak
ugyan kérője volt Paulinának, ’s elszánt viseletéin hasznom
ra lö n ; mert mint észrevevém , a’ nevekedő hideggel ineg- 
hüle szivében, mint kivehetőm, már aggocska nőszőm bú
csút mondva lelkében a’ gyanús mátkának.

„M ég szerencsém—mondá — hogy ön itt van; magamat 
e’ pogány szobában táp a’ hideg vett volna meg reggelig. Ez 
gorombaság!“

„Igen — a’ generálnétól ez nem szép , de én örü lök , 
hogy megismerkedhetünk'1 ’s magamban minden a gg legén yt ,  
ide ohajték a’ j é g - p r ó b á t  kiállni.

„ 0  én még jobban örülök. Hiszen szerelmét ön tőlem  
nem féltheti; ha igy van — én kész vagyok a’ lemondásra !“  
’s barátságosan szorult mellém, hogy egy kis meleget kap-, 
jón. — Almunk, képzelheted, hogy nein sok v o l t ,  de csak 
hogy fagyás nélkül életben ébredtiink-fel. Viradtakor én 
ágyban liagyám ismeretlen társomat, hogy jókor szökhessen!, 
inig több nem ér, — ’s honn laktársom valahogy felvilágo- 
sita a’ történetről, a’ mint éji kalandomat neki elregélém. 
A ’ generálné t. i. nem jól érezvén magát, doctor barátomat 
mint ismerőst hivatá házához, uj inasa á l ta l , szállásunkra 
igazítván azt. Az in a s— a’ doctor ur, mint már iráni, éppen 
honn nem lévén — engem hiva-meg, ’s én kapva az alkal
mon Paulinát megláthatni, csupa tréfából, válóban hívat
lanul elfogadtam a’ hívást. A’ járatlan szolga a’ vendég
szobába utasita, mellyben kevéssel előbb a’ szobalány ágyat 
>ete a’ vendégnek , ’s eszébe jutván hogy előbb be nem csu
kó — mikor már én ben voltam , rám zárd az ajtót. N o-  
la  bene! a’ doctor ur, kevéssel előbb, hogy én oda értem.
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csupa történetből vetődött oda; az inast hát nem is kenlek, 
kit  hitt? ’s hova vezette? Hogy a’ szoba füttctlcn volt, oka 
lehet a’ generálná fösvénysége, me'g inkább tán Paulina  
kószája a’ kelletlen éltes kérőn, ki magától is intézhető úgy 
n’ d o lg o t ,  hogy elfagyjon éjjel a’ forró mátkának agg sze
relme. ’S e’ kis csel olly  leányban, mint Paulina, úgy hi
szem, igen elnézhető. Még most csak ennyit tudok, többire 
megtanít a’ jövő. Ila az agg kérőt clidegcjiilhetém a’ háztól, 
tüstént helyébe ugratok ! —

# »
J  a n  u a  r  JJ-dílíán.

Boldog uj esztendőt pajtás! én nem tudom még, az 
enyim miilyen lesz. Csak gondold! egyiket e lűztem , ’siuáy 
ismét másik áll e lő ttem ; aztán Paulinához én sehogy se  
férhetek. Laktársom a’ minap nem ok nélkül kiáltott Pau
l in á t ,  hiszen fülig szerelmes belé; — én nem tudom, mikor 
készül-el rigorosumára. És én akarok nyerni, ki még nem 
is láttam a’ tündért.— De ha valaki után sokan esnek, az 
ember csak k iváncsi , ?s ez ingerli gerjedelmeit. — Tegnap  
ismét jó kedvvel jött  haza a’ doetor ur generálóktól; de olly  
bolond jó kedvvel ám , hogy hálás örömében engem majd 
m egfojtott, forró öleléssel köszönve, hogy az öreg tábla- 
biró urat elűztem a’ háztól. Tehát csak ugyan elment sze
gény! no de tanácsosabb is volt neki; mit csinált volna ő 
egy fiatal nővel? so h a se  győzte volna eléggé őrizni. — 
Ezek az öreg urak úgy ragaszkodnak mindenben az ó-hoz , 
de úgy á m , mint szőlő-vessző a’ vén szilvafához: de haasz-  
szonyra kerül a’ dolog , vagy özvegyekké lettek , tudja a’ 
guta m ért— mindjárt u j  i t  ó k k á lesznek. Ha nyelvünk a’ 
n ő n e  m-ből volna (nálatok ez f e h é r c s e l é d ) ,  én fogadom, 
ncin morognának annyit a’ n e o 1 o g i s m u s ellen ! de ad rém! 
— Doctor uram hát ö rü l , hogy a’ veszélyt elháritáin csupa 
történetből feje fölül; de én ugyan haragszom á m , hogy  
most meg’ ő rontja el jó sikerrel kezdett munkámat. Mon
dó, hogy Paulina nagyot nevetett a’ h i v a t  l a n  o r v o s o n ,  
tehát rajtam; pedig arra nevetünk, a’ kit szeretünk — és 
ig y  egészen még se csüggedek. T e  tudom rég’ felhagytál 
volna illy nyilvános akadályokra a’ dologgal; de te a’ buda
pesti k ő  h i d r a  is azért nem conferálsz, mert életedben 
még akkora hidat nem láttál,  hát tehetségét se hiszed; 
jmdig ugy-e kinevettél eleinte u’ g ő z h a j ó v a l  i s? ’ s
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mondják, hogy szépen kamatol, aztán gyorsabban repiil ám, 
mint ha te egész ménesedet befogod, ’s az ember dereka 
még se fájul-meg rajta. — En hát elhatározáin magamban 
addig nem tágítani, mig csak maga Paulina solenniter 
ki nem ad rajtam. IVota bene! azt ism o n d á , hogy engem 
szeretne ismerni! Tudod mi ez? fél győze lem ; mert mikor 
az embert szeretnék ism erni, meg is fogják ismerni: pedig 
ismeretségen alapul minden nemű frigy és szerződés. Doctor 
ur ugyan egyszóva l sem emlité, hogy engem megismertet;  
de minek is ? ha ott lehettem mint h i v a t l a n  o r v o s ,  mért. 
ne mehetnék - e l  ismét mint h i v a 1 1 a n h ó d o l ó ?  A ’ ki  
m e r ,  az nyer! Denique én jelenthetem , hogy fé lóra  múl
va Paulinánál le szek ,  ha a’ doctor ur a’ más világi lények 
minden csontvázát ajtajába állítaná is ő r n e k ,— ’s jövő le 
velemben olvasni fogod , mi történt velem. — Kívánj ma
gadban szerencsét a’ vállalathoz. (V é g ze t hővelkezik.J

J E L E S M O N D A  S.

N e m z e t i  n y e l v .  Az  egészséges nemzetiségnek egy lő k í 
sérője a ’ nemzeti nyelv ; m er t  mig az fenmarad , a ’ nemzet is él,
bá r  mi sinlódre is sokszor 1— mint errő l számos a ’ példa. — De 
ha  az egyszer el némul, a k k o r  csak gyászfűzt terem a ’ bon, melly 
a ’ v o l tak é r t  szomorúan ereget i földre csüggeteg lombjait.

G ró f  S z é c h e n y i  Is tván.

V i g a s z t a l ó  v i s s z a e m l é k e z é s .  N agy  v igasztalása az 
embernek világi bajaiban , ha kedvetlen körülményei közt ju t h a t 
nak  o lly  p il lan ta tok  , órák , napok eszébe , m ellyeknek meggon
d o lá sa  fe lvidámitja  az e lbúsu lt  le lke t  , ’s mellyekre édesen emlé
kezvén ig y  sóha j tha t :  „Ó  boldog i d ó k “  — a n n y i r a ,  hogy az t  
m ondhatjuk  csak valósággal szerencsé tlennek, k i tő l  ez édes fel- 
fohászkodhatás is el van zárva. K o v á c s  P á l .

A p h o r i s m á k  E r d é l y b ő l .  Erényid  ne vonjanak-el azon 
tisztességes g y ö n y ö re k tó l , mellyek  korodhoz ’s különböző helyez- 
tetésidhez il lenek. A ’ bölcsesség csak gyökeredzik és szeretetre 
m éltóvá lesz az á l t a l  , ha a ’ magának engedte tett  megnyugvásokat 
(pausákat)  ’s a ’ maga elejébe szabott kötelességeket egy  szerencsés 
e legyítés  köti öszve.

É l tü n k  boldogsága nem az indu la tokka l nem birásban, hanem 
az azokon uralkodni tudásban á ll .

iffj. T h o r o c z k a y  László.
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K Ö L T É S  Z F. T.

E 1 o m i r é

O tt hol szörnyű zuhanással 
Az agg M átra meredek 

Hérczeiről dűl a* folyam 
A ’ mélységbe , ’s ezredek 

Zivatarin  tú l  é l t  sz ik lák  
Közepette a ’ viszhang,

’S denevérek laknak ,  van egy 
Hiis barlang.

Korzasztó az egész vidék 
Zord k ie t len  körével,

Es iszonyú rént-alakok 
A’ v í z  örök ködével 

Egyesülve c sa tá t  v ívnak , 
Mellynek lá tásán  a ’ vér 

Meg-áll, — ’s ja j annak, k i t  az éj 
I t t  el-ér.

De mit gondol a ’ szerelem 
Mind ezek k e l ,  Klemir

A ’ külhoni fogolyé gyak ran  
Ciselával i t ten  sir,

Mert gőgös győzője Ákos,
Atyja szép m átkájának,

Idegent fé r jü l  nem választ 
Lányának .  —

E ' borzasztó hely' egyedül 
L á tá  édes örömét 

A’ k é t  forrón szeretőnek,
’S könnyeiknek ö z ö n é t ;

Ezer csók ’s hév ölelés közt 
Égi kéjtől é g v e , hiv 

Szerelemtől ümledezett 
E ’ két szív.

Az a l a t t , inig i t t  éldeleg 
Az est báj homályában 

Az á r ta t lan  szerelmes p á r ;  — 
lloszút fo rra l  agyában 

Az agg G ertrud néne,  ki már 
Hég szerette E lemirt,

’S vad buja indu la tjáva l 
Már nem bírt.

s G i s e 1 a.

A ’ féltésnek gyötrő  dűlte 
Sorvasztó érzékeit 

Megsejtvén , hogy Giselának 
Mint imádja kecseit 

Elemir , k i t  ő rü l tség ig  
Szerete: , ,boszút á llok  

V ér-b oszú t ,  a lka lm at  erre 
T a lá lo k .11

K iá l t ,  ’s bőszült in du la t já t  
Követve , gúny-kaczaj ja l 

Szólt Ákoshoz: , ,derék apa!
Csatázni tudsz, ’s robaj ja l  

Ö ln i ,  vágni v a d a t ,  e l l e n t ;
’S mint enye l’g az idegen 

L á n y o d d a l , az t  csak elnézed 
Hidegen.“

„V alóban  ez gyönyörűség,
Sáry  Ákos leányá t 

Egyr sehonnai karjában 
Szemlélni mint m á t k á j á t ,— 

Mikor lesz már a ’ menyegző !
Kedves b á ty á m , szaporán 

Szólj kér lek  cstve lesz-e az, 
V agy  k o r á n !“

„  „Szünj-meg mérges marásiddal 
Kigyó ! minden eremben 

F o r r  a ’ boszút lihegő vér 
U g y - is , ’s egész testemben 

Kincs más érzés a ’ b o sz ú n á l ;
F eg y v e r t  ide cselédek,

Ősi házam gyalázó já t
Ö ljé tek .14 44 —

És az öreg seregével 
Siet a ’ barlang  felé, —

F elr iad  a ’ szerelmes pár,
T érd re  h u llva  emeld 

IIó k a r ja i t  vad apjához,
„A ty ám  bocsáss, szeretek,

’S gyenge szivemen e rő t nem 
Vehetek .44
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Lépő kedvesével ’s onnan 
Az iszonyú mélységbe 

Leugorván; — egy kiálló  
Lapos szikla tövébe 

Zúzott tes tte l lélek nélkü l ,
Ölelve szerelmesét,

Lelte-meg a ’ kemény a tya  
tüzelne G y e rm eké t; —

Fájdalomtól magán kiviil 
Rohanván teremébe,

K a rd já t  a ’ gonosz G ertrudnak 
Döfi álnok szivébe,

Ks a ’ szent földre költözött,
Futván várá t  ’s hazáját,

H ogy te t téé r t  vegye kívánt 
H alá lá t .

N a g y  lgn'áfzí.

K Ű L Ó N F É ,L E.
E m b e r s é g e s I n  d u s. A ’ Buenos-Ayres-i egyik  újságban

o lvash a tn i ,  hogy egy beteges l v a c z i k a  magát a ’ kórházba vi
tető. Kg}’ liatal Néger k isérte  őt. Midőn egyik terem előtt elme-' 
nőnek , hol a ’ professor egy holt  tes tet bonczolva leczkéket ta r ta ,  
a ’ fiatal Néger azt goiulolá , hogy a ’ professor gyilkosságot követ
el , ’s k irántván tőrét merészen rohan a ’ k ü r ü l á l l ó k r a , hogy
az embertelen te t te t  niegboszúlja ; ’s valóban már hármat keresztül 
is  dö fö t t ,  mi e lő tt  v issza ta r toz ta tn i  lehete tt  vo lna ,  ’s még többet 
is leöl v a l a , ha maga a ’ Kaczika ú tjába  nem áll , ’s őt azon 
pillanta) hun megöléssel nem fenegeti, ha munkájával fel nem hagyná.

I l o t h s c h i l d  b á r ó ,  úgy hirdeti a ’ „ Jo u rn a l  des debats“  
Parisban a ’ boulogne-i plebanusnak , kinek valamennyi templomi 
szereit e lrabo ltak  , mellyek ezüstből levőn , a ’ meglopott pap most 
azokat rézből a k a ra  készíttetni , egy ládá t kü ldö tt  ugyan an ny i  
ezüst szerekkel megrakva , mennyi tőle e lrabo lta to t t .

S z ó r e j t v é n
K zórejtvény  (E ogngríphus) a lá t t  o lly  szó t é r iü n k , m e lly  v issza  fe lé  o lvas- ' 

v a  , v agy  a n n a k  fe lo sz to tt szófag ja i (s y lla b a )  a k á r  ú g y ,  m in t i r a tn a k ,  a k á r  
v issza  fé le  o lv asv a  , v a g y  lia v a la m e lly  be lű t v e s z ü n k -e l  tő le ,  v ag y  ka  egyet 
hozzá  te sz ü n k  ,  k ü lö n fé lé t je le n th e t , p. o.

V o lt hős s z it ty a  v ité z  és tö rz sö k é  rég i k i r á ly in k  
A g a in ak  ’s fén y lő  H u n n ia  d ísze  egész .

V ég  n é lk ü l és m eg rö v id ítv e  e lő tte  v a ló já t 
H á z i nagy és apróbb  b a rm a id  é te le  le sz .

M o n d an i (e l h ag y v án  m ásá t) le h e t ő t a ’ M ag y arn ak ,
V ég  h árm át rö v id ítsd  ’s ra jta  n y u godva  heversz .

(ár. P á l  V á e z o n ,

E lőbb i re j tv é n y :  F o g a i .
— — —— — —  i- -  ...in. i — — •mmm,

S z e rk e z i h ó l h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  86. szám .
N yom t. T r a t t n e r -  K á r o l y i  ú ri u tsza  612.

„Fogadd  vödnek kedvesemet 
’S kegyelmezz éle tének.“  — 

Rebeg a ’ szűz , ’s már az a tya  
Engedni kész szivének,

Midőn egy a ’ sereg közül 
Ij jat von Elemirre.

Látván ezt a ’ szűz , a’ szik la
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